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Das Kabinett des Dr.Caligari 
Dramaturgical NOTES CONTINUED 

 
Dramaturgical notes – a journey into the semiotics of Art and Arts, politics, lost mad 
science and their executioners – a place of shadows  
 
German Semiotics:  
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forever free among their rule … visitors from a place afar, travelers that are not to stay 
….no need to become us…. Enough to be THEM… a PEOPLE of their OWN….   
 
ZIGEUNERLIED OPUS 103, JOHANNES BRAHMS 
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Wenn in seinen Armen er mich umschlungen hält. 
When he holds me embraced in his arms. 
Schäzelein, du bist mein, inniglich küß’ ich dich, 
Darling, you are mine, I kiss you with all my heart, 
Dich erschuf der liebe Himmel einzig nur für mich! 
Heaven created you only for me! 
Lieber Gott, du Weißt 
Lieber Gott, du weißt, wie oft bereut ich hab, 
Dear God, you know how often I have regretted 
Daß ich meinem Liebsten einst ein Küßchen gab 
That I once gave my darling a little kiss 
Herz gebot, daß ich ihn küssen muß, 
My heart commanded that I kiss him 
Denk so lang ich leb’ an diesen ersten Kuß 
As long as I live I will think about this first kiss 
Lieber Gott, du weißt, wie oft in stiller Nacht 
Dear God, you know how oft in the still of night 
Ich in Lust und Leid an meinen Schatz gedacht. 
In desire and pain I have thought of my darling. 
Lieb ist Süß, wenn bitter auch die Reu’, 
Love is sweet, but bitter is regret 
Armes Herze bleibt ihm ewig treu. 
but my poor heart will remain forever true 
Brauner Bursche führt zum Tanze 
Brauner Bursche führt zum Tanze 
The tanned lad leads to the dance 
Sein blauäugig schönes Kind 
His blue-eyed, beautiful young girl 
Schlägt die Sporren keck zusammen 
Kicks his spurs together 
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Dreht sie, führt sie, jauchzt und springt 
Spins her, leads her, shouts and jumps 
Wirft drei blanken Silbergulden 
Throws three shining silver gulden 
Auf das Zymbal daß es klingt 
At the cymbal so it ring 
 


